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MOT DU PRÉSIDENT
DU CONSEIL D’ADMINISTRATION

C’est avec une grande fierté que je vous adresse 
ces quelques mots à l’issue de l'année 
2023-2024. Une année qui a été exceptionnelle à 
bien des égards, marquant le début de notre 
ambitieux plan stratégique 2023-2026. Je suis 
honoré de partager avec vous les réalisations 
remarquables de la Maison Internationale au 
cours de cette période. 
Tout d'abord, je tiens à souligner le formidable 
travail de l’'équipe et les nombreuses colla- 
borations qui ont caractérisé cette 
année. Grâce à nos partenaires, aux 
membres de notre équipe dévouée 
et aux bénévoles engagés, nous 
avons pu renforcer nos initiatives 
existantes et mettre en place de 
nouveaux projets innovants. 
Ensemble, nous avons travaillé main 
dans la main pour répondre aux 
besoins de notre communauté et 
faire avancer notre mission avec 
passion et détermination.  
Je suis également ravi de constater 
la saine croissance de la Maison 
Internationale au cours de cette période. Grâce à 
une gestion rigoureuse des ressources et à une 
vision stratégique, nous avons pu étendre 
l'impact de nos programmes et services, 
touchant un nombre toujours croissant de 
bénéficiaires dans notre communauté. Cette 
croissance témoigne de la confiance que nous 
accordent nos partenaires et de la pertinence de 
notre action dans un contexte en constante 
évolution.  
Enfin, je suis particulièrement fier du 
renforcement des compétences de nos 
employés au cours de cette année. Grâce à des 
initiatives de développement professionnel 
ciblées et à un environnement de travail 
stimulant, nous avons pu offrir à nos équipes les 
outils et les ressources nécessaires pour exceller 

dans leurs fonctions et contribuer pleinement à 
la réussite de la Maison Internationale.  
Alors que nous tournons la page sur cette année 
remarquable, je tiens à exprimer ma gratitude à 
chacun d'entre vous pour votre dévouement, 
votre engagement et votre soutien continu. 
Ensemble, nous avons posé des jalons impor- 
tants pour l'avenir de notre organisme, et je suis 
convaincu que les réalisations de cette année ne 

sont que le prélude à des succès 
encore plus grands à venir.  
Je vous remercie de votre confiance 
et de votre engagement envers no- 
tre mission commune. Ensemble, 
continuons à œuvrer pour un avenir 
meilleur et plus inclusif pour toutes 
et tous. 
Avec mes salutations les plus dis- 
tinguées, je vous souhaite une bonne 
lecture du rapport annuel 2023-2024! 

‘’L'excellence ne résulte pas d'une impulsion isolée, mais 
d'une succession de petits éléments qui sont réunis.’’ 
Vincent Van Gogh.

ENSEMBLE, NOUS 
AVONS TRAVAILLÉ MAIN 

DANS LA MAIN POUR 
RÉPONDRE AUX 

BESOINS DE NOTRE 
COMMUNAUTÉ ET FAIRE 

AVANCER NOTRE 
MISSION AVEC PASSION 

ET DÉTERMINATION 

ME PAUL
EYOUCK
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MOT DU  
DIRECTEUR GÉNÉRAL

Chers membres, collègues et collaborateurs, 
Avec vous, à la Maison Internationale, nous contri-
buons à bâtir un Québec plus inclusif, depuis 
bientôt 50 années. 
L'année écoulée a été caractérisée par une série 
de défis complexes, allant de la surmédiatisation 
de l'immigration à la crise du logement, en 
passant par l'augmentation des cas complexes et 
des cas lourds, ainsi que l’épuisement des res- 
sources humaines.  
La charge de travail accrue et les pressions 
externes ont, en effet, mis à rude épreuve notre 
équipe dévouée. Malgré cela, je suis profondé-
ment inspiré par la force et le dévouement de nos 
employés et bénévoles, qui ont continué à donner 
le meilleur d'eux-mêmes chaque jour 
pour soutenir les personnes les plus 
vulnérables de notre communauté. 
Une belle capacité d'adaptation et de 
résilience. 
Grâce à notre résilience collective, 
nous avons pu fournir un soutien vital 
à un nombre record de personnes, en 
leur offrant un accès à un logement 
sûr, à des services d'intégration et à 
un soutien social et émotionnel 
essentiel. Ces réalisations sont le 
reflet de notre engagement indéfec-
tible envers notre mission et notre communauté. 
Alors que nous nous tournons vers l'avenir, je suis 
convaincu que notre capacité à surmonter les 
défis et à saisir les opportunités ne fera que 
renforcer notre organisation. En continuant à 
travailler ensemble avec détermination, compas-
sion et résilience, nous pouvons créer un avenir 
plus juste et plus inclusif pour chaque personne. 
En 2025, nous célébrons un jalon important dans 
l'histoire de notre organisme : nos 50 années 
d'existence au cœur de l'intégration des 
personnes immigrantes sur la Rive-Sud de Mon-
tréal. Cinquante ans d'engagement envers notre 
communauté, cinquante ans de soutien et d'ac-
compagnement pour les personnes qui ont choisi 
de faire de notre région leur nouveau foyer. 
Au fil des décennies, notre organisme a évolué et 
s'est adapté pour répondre aux besoins chan-
geants de notre communauté. Nous avons déve-
loppé de nouveaux programmes, établi des parte-

nariats solides et construit des ponts entre les 
cultures et les communautés. Nous avons été 
témoins des réussites extraordinaires des 
personnes que nous avons accompagnées dans 
leur parcours d'intégration, et nous avons partagé 
leurs joies et leurs peines. 
En cette nouvelle année, nous sommes détermi-
nés à poursuivre notre mission avec la même 
passion et le même engagement qui nous 
animent depuis 50 ans. Nous continuerons à être 
un pilier de soutien pour les nouveaux arrivants, à 
promouvoir l'inclusion et la diversité, et à œuvrer 
pour un avenir plus juste et plus équitable pour 
tous. 
Je tiens à exprimer ma gratitude à tous ceux qui 

ont contribué à notre succès cette 
année, des employés et des béné-
voles dévoués aux partenaires et aux 
membres de notre communauté. 
Votre soutien continu est la clé de 
notre succès collectif, et je suis 
reconnaissant de pouvoir compter 
sur vous pour les 50 prochaines 
années. 
Ensemble, nous sommes plus forts. 
Et ensemble, continuons à avancer 
avec détermination et espoir, en 
bâtissant un avenir meilleur pour 

toutes et tous, un Québec plus inclusif. 50 années 
supplémentaires! 

"Vous ne devriez jamais avoir peur de faire des erreurs, car
vous apprenez de ces erreurs. La résilience n’est pas quelque 
chose que vous avez, c’est quelque chose que vous gagnez” 
Michelle Obama. 

ENSEMBLE, 

CONTINUONS À 

AVANCER AVEC 

DÉTERMINATION ET 

ESPOIR, EN BÂTISSANT 

UN AVENIR MEILLEUR 

POUR TOUTES ET TOUS 

MAME MOUSSA
SY

MBA, ADM.A
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896
MEMBRES 

1519
HEURES 
DE FORMATION 
POUR LES 
EMPLOYÉS 

1960
HEURES
DÉDIÉES À LA 
CONCERTATION

534 047,70$
DE NOURRITURE 
REMIS AU NIVEAU DU
DÉPANNAGE ALIMENTAIRE

APPELS
TÉLÉPHONIQUES 

TRAITÉS

COUPS DE COEUR 
2023/2024

245 713

Mai 23
2e édition de la Semaine interculturelle des aînés à la MIRS; 
3e édition Mois du Patrimoine asiatique. 

Juin 23
Séance gratuite de soins dentaires à la MIRS; AGA;
Début de la 3e édition du camp linguistique.

Juillet 23
Ouverture de l’annexe du 317 Lawrence.

Septembre 23
Formation en interprétariat en milieu social pour les interprètes.

Août 23
1ère édition des Jeux interquartiers de la Rive-Sud.

Avril 23
Fin de la phase de test et lancement officiel du système de 
prise de rendez-vous automatisé de la Banque d’interprètes. 

Décembre 23
Participation au Salon de l’emploi des Demandeurs d’asile; 
Campagne de soutien aux demandeurs d’asile; 
Noel avec les aînés.

Février 24
Célébration du Nouvel an chinois; MHN, 1er Gala MHN de la 
Rive-Sud; 2e édition du festival afroculturel.

Novembre 23
Semaine Québécoise des Rencontres Interculturelles; 
Prix Solange Chalvin pour la professeure Maryam Movafaghi; 
Exposition Refuge: réalités et résilience en collaboration avec le 
musée canadien de l’immigration. 

Janvier 24
Accueil Foire des organismes communautaires à Brossard 

Mars 24
Célébration Fête de Nourouz; Prix coup de coeur du public au BIEC.

Octobre 23
3e édition Mois du Patrimoine Latino-américain; 
Lac à l’épaule (thème: Se connaitre et se reconnaitre comme 

acteurs incontournables de l’intégration); 
Mise en place de la Charte du vivre-ensemble à la MIRS.
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Lorsqu'on m'a proposée de rédiger une critique 
sur le travail et le fonctionnement de la MIRS, 
ainsi que sur mon expérience avec elle, j'ai dû 
réfléchir et reconsidérer quelle forme je voudrais 
donner à mes mots afin qu'ils soient précis sans 
laisser de côté aucun détail qui rend cette insti-
tution unique.
La Maison Internationale de la Rive-Sud est, sans 
aucun doute, une institution exceptionnelle qui 
mérite d'être soulignée pour son engagement 
indéfectible envers la communauté internatio-
nale au Québec. Dès ma première expérience 
avec cette organisation qui a eu lieu un mois 
après mon arrivée à Québec, j'ai été impression-
née par la qualité de son travail et le dévouement 
de son équipe. Je suis arrivée sans pouvoir 
prononcer un seul mot de français et il était 
gratifiant de réaliser que ce serait l'un des rares 
endroits où cela ne poserait pas problème. On 
m'a mise sous la responsabilité d'une agente 
hispanophone qui m'a aidée dans tant de 
détails, que je lui serai reconnaissante pour 
toujours et à jamais.
Les agents et les coordinateurs de la Maison 
Internationale de la Rive-Sud sont de véritables 
héros invisibles, travaillant sans relâche pour 
fournir un soutien, une orientation et des 
ressources à ceux qui arrivent dans cette région à 
la recherche d'un nouveau départ. Leur profes-
sionnalisme et leur empathie sont évidents dès 
que vous franchissez la porte, créant une atmos-
phère chaleureuse et conviviale qui vous fait 
sentir chez vous dès le premier jour. 

"UN SOUTIEN INESTIMABLE: 
L'ENGAGEMENT DE LA MAISON INTERNATIONALE DE LA RIVE-SUD 
ENVERS LA COMMUNAUTÉ INTERNATIONALE"

Ce qui distingue vraiment cette institution, c'est 
son approche personnalisée et compréhensive. Ils 
comprennent que chaque individu a des besoins 
uniques et sont prêts à adapter leurs services 
pour répondre à ces besoins de la meilleure façon 
possible. Que vous ayez besoin d'aide pour trou-
ver un emploi, d'assistance pour les démarches 
administratives ou simplement de quelqu'un 
avec qui parler dans votre langue maternelle, ils 
sont toujours là pour vous apporter le soutien 
dont vous avez besoin.
En plus de leur excellent personnel, la Maison 
Internationale de la Rive-Sud propose une large 
gamme de services et de programmes conçus 
pour faciliter l'intégration et le bien-être des nou-
veaux arrivants. Des cours de langue aux activités 
culturelles en passant par les ateliers d'orientation 
et les événements communautaires, elle couvre 
vraiment tous les aspects pour garantir que vous 
vous sentiez accueilli.e et soutenu.e dans votre 
nouveau foyer.
En résumé, la Maison Internationale de la Rive 
Sud est bien plus qu'une simple organisation. 
C'est un phare d'espoir et d'opportunité pour tous 
ceux qui cherchent à construire une nouvelle vie 
au Québec. Leur dévouement, leur professionna-
lisme et leur engagement envers la communauté 
internationale sont vraiment inspirants et en font 
une ressource inestimable pour tous ceux qui ont 
le privilège de franchir leur porte.

‘’C’est un grand plaisir de participer à l’activité 
atelier calligraphie aujourd’hui. C’est la première 
fois que je vois mon nom dans d’autres langues 
comme arabe, perse. Elle démontre la diversité 
de notre société québécoise où nous vivons ici. 
Je suis heureux d’avoir l’opportunité de 
connaitre toutes les choses ici. C’est une très 
bonne activité. Merci beaucoup à la Maison Inter-
nationale! ‘’ Tianxiao

‘’J’aimerais prendre un moment pour vous remer-
cier de votre présence à la soirée des parents. Ce 
fut réellement une belle soirée et cela est en 
grande partie dû à votre participation! Plusieurs 
parents et membres du personnel m’ont confiée 
avoir eu des discussions très pertinentes et 
aidantes selon leurs besoins ou questionne-
ments.’’  Marie-Josée  

LEDIAMNA 
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‘’Par la présente, je souhaite te remercier pour 
cette merveilleuse semaine d’ateliers avec les 
élèves en francisation Alpha 3!
Les ateliers Espace Parents se sont avérés non 
seulement un franc succès envers les parents 
immigrants pour le plaisir qu’ils y ont vécu, mais 
surtout et principalement pour les bénéfices 
concrets qu’ils en ont retirés.
En effet, les élèves sont maintenant davantage 
outillés dans leur rôle de parent dans un 
contexte Québécois. L’intégration dans une nou-
velle société passe par L’INFORMATION, la 
RECONNAISSANCE des référents initiaux, L’EX-
PLORATION des référents de la société d’accueil, 
L’IDENTIFICATION des codes culturels de la 
société d’accueil VS la culture d’origine, L’APPLI-
CATION de modes de fonctionnement, de règles 
et lois ainsi que la CONNAISSANCE des systèmes 
dans lesquels on évolue (santé, éducation, social, 
judiciaire, …). Connaître ces éléments est bien 
évidemment un excellent point de départ, mais 
les comprendre à travers notre rôle de parent 
d’enfants en double culture l’est tout autant, 
sinon plus en raison du rôle d’éducateur que l’on 
porte envers nos enfants, futurs bâtisseurs de 
notre société.

Si je tiens à remercier la Maison Internationale de 
la Rive-Sud pour cette offre de service, c’est préci-
sément pour le regard différent qui est posé sur 
tous ces éléments. Les ateliers Espace Parents 
permettent réellement aux parents immigrants 
de se situer dans leur rôle parental à travers ces 
systèmes et codes culturels.
De plus, je tiens à te remercier personnellement 
pour ton professionnalisme. Le dynamisme et 
l’humour avec lequel tu animes les thèmes abor-
dés servent grandement à l’accueil et l’intégra-
tion des immigrants. Quelle belle collaboration à 
la concrétisation d’une société québécoise diver-
sifiée et riche!
Ainsi, c’est avec beaucoup d’enthousiasme que 
nous attendrons à l’Annexe Bourrassa les prochai- 
nes séances d’ateliers Espace Parents que nous 
comptons bien offrir non seulement aux groupe 
Alpha, mais aussi en francisation régulière!
Merci encore pour ces enrichissants moments!’’

‘’Merci de toujours m’encourager à continuer 
d’apprendre le français et de partager avec moi 
vos trucs et astuces pour apprendre le français. À 
l’heure actuelle, j’ai suivi tous les cours de fran-
çais du ministère de l’Immigration et j’ai le senti-
ment que tous mes efforts ont porté leurs fruits. 
Sans vous, j’aurais abandonné à mi-chemin dès 
la première session de la francisation. Je me sens 
très bien maintenant et je vais venir souvent à la 
Maison Internationale pour faire du bénévolat 
pour aider d’autres immigrants de Chine. ‘’ Xiu 
Min

’’Merci beaucoup de m'avoir aidé à trouver des 
bénévoles pour enlever les appareils encom-
brants avant mon déménagement. [intervenant] 
est le grand bon gars du siècle! ‘’  Yang

‘’Merci à nos chers partenaires de la MIRS! On 
aime votre collabo! ’’ La MDJ de Brossard

‘’Je me suis lié d’amitié avec de bonnes personnes 
comme vous, et je n’ai pas vécu en vain dans ma 
vie! ‘’  Congling 

‘’En me dirigeant vers la MIRS, j’ai repris confiance 
en moi et je me suis très vite imprégnée des réali-
tés de mon nouveau chez moi, Canada où je 
chéris le rêve de réussir mon immigration de la 
plus belle des manières ! Merci pour cette noble 
tâche que vous menez grâce à vos partenaires et 
votre professionnalisme ! ‘’ Armelle 

CHANTAL 
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INSTALLATION
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RÉSULTATSObjectif

Accompagner les personnes immigrantes dans la 
mise en œuvre de leur plan d’action individualisé 
afin de faciliter et d’accélérer leurs démarches 
d’installation.

Bons coups 

Accompagnement de 7 travailleurs étrangers
temporaires ayant subi la maltraitance en emploi, 
pour changer leurs permis de travail fermé à 
ouvert;
Remise du prix Monique Brisson de La Mosaïque 
à Nataliya Bairova pour son implication bénévole 
dans l’accueil des Ukrainiens;
Collaboration avec des propriétaires de loge-
ments; 
Accueil et accompagnement de 3 cohortes d’in- 
firmiers diplômés Hors Canada;
Partenariat avec l’UDEM dans le cadre du pro- 
gramme Pro Bono : des étudiantes en droit ont 
animé une formation sur l’immigration;
Partage d'expertise : formations données sur les 
statuts migratoires et sur l'approche intercultu-
relle aux partenaires montérégiens;
Accueil des policiers du SPAL dans le cadre du 
programme Immersion. 

Défis

Recherche de logement pour les nouveaux arri- 
vants; 
Délai d’attente pour la francisation et délai de 
traitement des dossiers auprès des institutions 
gouvernementales;
Le délai de traitement de certains dossiers de la 
part d’IRCC;
Les délais de traitement dans certains cas de la 
prestation canadienne pour enfants;
Rareté des moyens de communication avec les 
institutions gouvernementales.

1.1. ACCUEIL

‘’ Tu es toujours là pour nous aider, J’apprécie énormément. ‘’
‘’ Je suis très heureux de recevoir de service dans ma propre langue je suis surpris et 
content.’’

Paroles 
aux usager.e.s

1484

VOLET 
INSTALLATION

56%       44%
Femmes    Hommes 

Nouvelles personnes 
accompagnées dont 

41 infirmiers diplômés 
hors Canada (IDHC) 

Originaires de 50 pays:

Afghanistan, Algérie,
Bangladesh, Bénin, Brésil,  

Burkina Faso, Burundi, 
Cameroun, Chili, Chine, 
Colombie, Congo, Cote 

d’ivoire, Corée du Sud, Cuba, 
Égypte, Émirats arabes Unis, 

Équateur, Érythrée, France, 
Ghana, Guinée, Haïti, Inde, 

Indonésie, Iran, Liban, 
Madagascar, Mali, Maroc, Ile 
Maurice, Mexique, Moldavie, 
Nicaragua, Palestine, Pérou, 

Philippines, Portugal, 
Roumanie, Rwanda, 

Sénégal, Syrie, Tadjikistan, 
Taiwan, Togo, Tunisie, 

Turquie, Ukraine, Venezuela, 
Vietnam 

Originaires de 51 pays:
Afghanistan, Algérie,  

Bangladesh, Bénin, Brésil, 
Burkina Faso, Burundi, 

Cameroun, Chili, Chine, 
Colombie, Congo, Cote 

d’ivoire, Cuba, République 
Dominicaine, Égypte, 
Émirats arabes Unis, 

Équateur, Ghana, Guinée, 
Haïti , Hong Kong, Inde, 
Iran, Kazakhstan, Liban, 

Libye,  Madagascar, Mali,  
Maroc,  Ile Maurice, 

Mauritanie,  Mexique, 
Nicaragua, Nigeria, Pakis-

tan, Pérou,  Portugal, 
République centrafricaine, 
Russie,  Rwanda, Sénégal, 
Suisse, Syrie, Tchad, Togo, 
Tunisie, Turquie, Ukraine, 

Venezuela, Vietnam  

 VOLET 
SOUTIEN INDIVIDUEL

À LA PLEINE 
PARTICIPATION

4969
Interventions  

58%      42%
Femmes    Hommes 
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1.2. SANTÉ ET PETITE ENFANCE

1.2.2. PETITE ENFANCE

Objectifs

Offrir de l’accompagnement aux familles nou- 
velles arrivantes (informer, aiguiller, outiller, réfé- 
rer, inscrire);  
Organiser ou animer des séances d’information 
de groupe sur des sujets qui touchent les familles 
ayant des enfants de 0-5 ans ; 
Informer et sensibiliser le milieu quant aux 
différents besoins, réalités et trajectoires des 
familles immigrantes ainsi qu’à la nécessité 
d’adapter certaines pratiques aux différentes 
situations des enfants immigrants. 

Bon coup

Collaboration avec Agrégat pour la réalisation du 
projet P’tit Artégration qui visait à accompagner 
les enfants dans le développement de leur 
motricité fine, de leurs habilités cognitives mais 
aussi l’éveil des sens. 5 ateliers ont été réalisés 
avec la participation de 12 enfants et de 10 
parents.

1.2.1 SANTÉ

Objectifs

Accompagner et soutenir les familles en matière 
de santé;
Informer les familles sur le fonctionnement des 
services de santé;
Développer des ateliers visant la connaissance 
du réseau de santé québécois pour favoriser 
l’autonomie. 213

105        108
Femmes   Hommes

Personnes 
accompagnées

RÉSULTATS

383
Interventions 
 individuelles 

”Je suis très reconnaissante pour 
votre aide, votre collaboration et 
votre soutien pendant mon 

processus d’adaptation. Merci encore une fois! ” 

Paroles 
aux usager.e.s

”Je tiens à te dire merci parce que mes enfants ont pu débuter la garderie cette semaine 
et ça se passe très bien.” 

Paroles 
aux usager.e.s

Originaires de 22
pays: 

Afghanistan, Algérie,
Bangladesh, Brésil, 

Burundi, Cameroun, 
Canada, Chili, Colombie, 

Côte d’ivoire, Guinée, 
Haïti, Ile Maurice, Mali, 

Maroc, Mexique, 
Nicaragua, Palestine, 

République 
Démocratique du Congo, 

Syrie, Ukraine, Turquie. 

Originaires de 34
pays: 

Afghanistan, Algérie,
Bangladesh, Bénin, 

Burundi, Cameroun, 
Chili, Chine, Colombie, 

Corée, Cote d’Ivoire, 
Croatie, Érythrée, Gabon, 
Guinée, Haïti, Ile Maurice, 

Inde, Iran, Mali, Maroc, 
Maurice, Mexique, 

Nigéria, Palestine, Pérou, 
Rwanda, Russie, Syrie, 

Tunisie, Turquie, Uganda, 
Ukraine, Venezuela.  

RÉSULTATS

188

113          75
Femmes   Hommes

Personnes 
accompagnées
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1.3. RÉFUGIÉS PUBLICS PRIS EN CHARGE PAR L’ETAT (RPCE)

Objectifs

Accueillir et assurer l’héberge-
ment temporaire, à leur arrivée 
au Québec, des personnes réfu-
giées; 
Informer et accompagner lors 
des premières démarches admi-
nistratives individuelles (ouver-
ture compte bancaire, demande 
aide sociale, demande de NAS, 
demande de carte assurance 
maladie,...); 
Trouver un logement et aider à 
l’emménagement; 
Soutenir les personnes réfugiées 
dans leur processus d’intégration 
à la société québécoise.

154 PERSONNES
HÉBERGÉES 

FAMILLES
ACCUEILLIES52 

RÉSULTATS 

1.3.2. PROJET ORION

Objectifs

Faciliter l’intégration des jeunes
réfugiés publics;
Soutenir les jeunes réfugiés pu- 
blics à participer pleinement à la 
société d’accueil; 
Animer un comité de jeunes 
réfugiés publics afin de mieux 
cibler leurs besoins et problé- 
matiques au Québec.

1.3.3. ÉDUCATION

Objectifs

Expliquer le système éducatif 
québécois aux familles RPCE; 
Présenter les services dispo-
nibles et les façons d’y accéder;
Accompagner et guider les 
jeunes réfugiés dans leur inté-
gration au milieu scolaire.

RÉSULTATS

55 Jeunes 
rencontré.e.s

89 Interventions

Origines: 
Afghanistan - 41%

République 
démocratique du 

Congo - 21%
République 

centrafricaine - 17%
Syrie - 10%

Autres - 11% 

Comité local

13 Activités 
de groupes 

9 Jeunes 
dont 2 représentants 

au niveau provincial

RÉSULTATS

 Interventions 
entre juillet 2023 

et Mars 2024 

571 

Bons coups 

L'équipe a pu trouver des loge-
ments pour chacune des familles 
reçues ;
Renforcement de partenariats 
communautaires pour un conti-
nuum de services dans l’accom-
pagnement des réfugiés (ban- 
ques alimentaires, entente avec 
des bailleurs privés, mobilisation 
de bénévoles dans la commu-
nauté, etc.) 

Défis

La recherche de logements pour 
les réfugiés;
Les délais de traitement pour les 
demandes d’aide sociale.

1.3.1.  INSTALLATION ET INTÉGRATION 

Bons coups 

Extension du comité local : 3 
nouveaux jeunes ont rejoint le 
comité ;
Participation aux activités pro- 
vinciales;
Développement du volet parte-
narial;
Grâce aux activités, les jeunes 
ont pu tisser des liens d’amitié, 
favorisant ainsi à briser leur isole-
ment. 

Bon coup

Contribution à la réduction de la 
gestion du stress chez les 
parents mais aussi les enfants 
(découverte d’un nouveau sys- 
tème scolaire, reclassement des 
enfants, équipements, etc.).

278 INTERVENTIONS

JEUNES   
ACCOMPAGNÉ.E.S 

94 
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1995
Interventions 595 

60%    40%
Femmes     Hommes 

PERSONNES 
ACCOMPAGNÉES

52 
48%      52%

Femmes    Hommes 

RPCE 
ACCOMPAGNÉ.E.S

1.3.4. SANTÉ ET PETITE ENFANCE

Objectifs

Accompagner et soutenir les familles RPCE en
matière de santé et de petite enfance (0 - 5 ans) 
et dans leur adaptation à leur nouvel environ- 
nement;
Développer des ateliers visant la connaissance 
du réseau de santé québécois et du système 
québécois d’éducation de la petite enfance, afin 
de les encourager et de les rendre autonomes 
dans leurs projets d’immigration. 

1.3.4.1. SANTÉ

Bon coup 

La bonne collaboration avec la clinique des 
réfugiés nous a permis de réduire le taux 
d’absentéisme aux rendez-vous de suivi médical 
des RPCE.

RÉSULTATS

RÉSULTATS

Originaires de
12 pays: 

Afghanistan, Burundi, 
Cameroun, 

Côte d’ivoire, Guinée, 
Pakistan, Rwanda, 

République 
Centrafricaine, 

République 
Démocratique du 

Congo, Sénégal, Syrie, 
Venezuela. 

Originaires de
4 pays: 

Afghanistan, 
République 

Démocratique du 
Congo, République 

Centrafricaine, Syrie. 

“Mon processus d’intégration est plus facile grâce au travail du personnel de la Maison 
Internationale. Merci infiniment!” 

Paroles 
aux usager.e.s

“Je tiens à vous remercier pour votre aide.  Ça nous fait chaud au coeur, je vous dis un 
grand merci.” 

Paroles 
aux usager.e.s

1.3.4.2. PETITE ENFANCE
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RÉSULTATS

46%       54%
Femmes   Hommes 

1.5. DEMANDEURS D’ASILE. Parcours vers l’intégration

Objectif

Offrir un accompagnement global qui priorise les besoins essentiels, 
notamment le bien- être des enfants et de leurs familles. 

DEMANDEURS D’ASILE 
ACCOMPAGNÉS

953

Origines de 49 pays 
dont : 

Colombie - 19 %
Mexique - 19% 

Afghanistan - 9%
Vénézuela - 8%

Autres - 45%

Bons coups

Environ 2060 plats distribués aux 
demandeurs d’asile grâce aux 
cuisines de l’amitié;
2 Journées de donation pour 
l’hiver ont été réalisées en Novem- 
bre 2023 et Janvier 2024, permet-
tant à 77 familles avec des enfants 
de bénéficier de vêtements 
d'hiver; 
Participation de 342 usagers de la 
MIRS  au 2e Salon de l’emploi et 
de l’intégration pour les deman-
deurs d’asile organisé par INICI en 
décembre 2023;
2e édition de la campagne de 
soutien aux demandeurs d’asile 
en décembre 2023;
Journée de soutien au déména-
gement pour les personnes 

vulnérables organisée le 30 juin 
avec la collaboration de l’AGA 
Brossard et Park Avenue Volk-
swagen;
Partenariat établi avec un bail- 
leur privé (50 chambres mises à 
disposition);
Réception de nombreuses dona-
tions de meubles: plus de 40 
familles ont été meublées (dont 
plus de 45 matelas/ sommiers 
distribués);   
75 kits d'hygiène offerts par la 
Croix-Rouge;
Accès à un entrepôt de stockage 
de meubles, de vêtements, etc..., 
mis à notre disposition par la 
CDC-AL. 

RÉSULTATS

6
               4            2

   En présentiel   En ligne 

SESSIONS 

81
38           43

Femmes    Hommes 

PARTICIPANTS

Objectifs

Sensibiliser les immigrants sur la 
diversité québécoise et l'adapta-
tion au Québec;
Informer les immigrants sur l’his-
toire et les valeurs démocrtiques 
pour mieux comprendre le Qué- 
bec;
Informer les nouveaux arrivants 
sur le monde du travail au Qué- 
bec. 

1.4. OBJECTIF INTÉGRATION

Bons coups

Les infirmiers diplômés hors Ca- 
nada (IDHC) ont pu bénéficier 
d’une session Objectif intégra-
tion;
Hétérogénéité des groupes de 
participants au niveau du statut 
migratoire;
Augmentation du nombre de 
places pour les sessions en ligne.

"Je tiens à souligner la très grande qualité de cette 
formation. Les formatrices se sont montrées très 

compétentes et le contenu de la formation était très intéressant et 
pertinent."  

Paroles 
aux usager.e.s
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‘’Bonjour, je suis Mariela, vénézuélienne, et je 
suis arrivée ici le 5 décembre avec mes deux 
enfants (…). La partie la plus difficile de l'immi-
gration a été de quitter notre famille au 
Venezuela, le père de mes enfants et ma mère. 
Mais nous espérons qu'ils pourront bientôt être 
avec nous. Je tiens à remercier la maison inter-
nationale pour le soutien reçu, en particulier 
[intervenant], qui a été une grande ressource 
pour nous aider dans ce processus.
Je dois vous dire que je ne voyais pas de chemin 
possible jusqu'à ce que je vienne à la maison 
internationale.
Comme tout immigrant, j'ai beaucoup d'at-
tentes, nos besoins pour l'instant sont les plus 
basiques: la nourriture, les vêtements, les 
articles ménagers, la francisation et le loge-
ment, mais nous avançons pas à pas.
Merci à toute cette grande équipe pour cet 
accueil spécial et pour nous avoir fait sentir 
comme chez nous.
Il n'y a rien de plus agréable que de se sentir 
appartenir à un endroit.
Je vous souhaite à tous beaucoup de bonheur.‘’ 
Mariela

‘’L'art est le langage de l'esprit et des émotions. 
Un langage à la fois unique et universel. Il est 
personnel, et se laisse comprendre de tout le 
monde. Il a un message unique et à la fois des 
interprétations multiples.
A travers l'art on dit plus que les mots ne peuvent 
aider à exprimer. Et même... les mots sont une 
expression artistique sous la forme de la littéra-
ture.
Dans une expérience d'immigration difficile 
comme l'exil et la demande d'asile, tout ne peut 
être exprimé en mots. Il ne suffit pas de dire tout 
ce qui se passe entre les douleurs, la fatigue, les 
joies, l'espoir, l'angoisse, la déception, la difficulté, 
le désespoir, la résilience, les regrets, les défis. 
Pourtant il y a un vrai besoin de parler, de ventiler, 
se vider de tout le poids de l'expérience de la 
demande d'asile.
Le projet de cette fresque est une belle réponse à 
ce besoin. Surtout parce qu'il permet de laisser 
des traces. Merci.’’ Lovejoyce

TEMOIGNAGES DES PARTICIPANTS 

L’expression par l’art est un moyen unique de 
transmettre des émotions, à la fois pour le créa-
teur, dans le dévoilement de certains senti-
ments, mais aussi pour celui qui décide de rece-
voir l’œuvre, de connecter ou non avec un visuel, 
une couleur, une texture, une forme, etc.

Le potentiel créatif de l’être humaine est réelle-
ment fort et la transmission artistique peut être 
un vrai moyen de libération et d’expression de se 
potentiel créatif.

Enfin, la dimension universelle des arts permet à 
tout un chacun de ressentir des émotions, sans la 
barrière de la langue, sans dimension officielle, 
seulement par les émotions, par ses propres émo-
tions.

RÉALISATION D’UNE FRESQUE PARTICIPATIVE ET CRÉATIVE AUTOUR DES BESOINS ET 
DES ENJEUX IDENTITAIRES DES DEMANDEURS D’ASILE
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INTERACTION

18
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TEMPS PARTIEL 

2.1. FRANCISATION

Objectifs

Favoriser l’intégration des personnes immirantes 
à la société québécoise; 
Permettre l’acquisition de connaissances et d’ha-
biletés de base en communication orale et écrite; 
Faciliter l’apprentissage de la langue française 
de façon autonome à travers différentes activités 
adaptées aux besoins des étudiants.

Bons coups

2e édition des soins dentaires offerts par Karla 
Canales et son équipe à 10 usagers de la MIRS en 
juin 2023; 
100 usagers inscrits aux ateliers de conversation 
en français en été 2023 et en Février-Mars 2024; 
Sur nomination de la MIRS, la professeure de 
francisation du MIFI, Maryam Movafaghi, a rem-
porté le prix “Solange Chalvin” en Novembre 
2023. 

Défi

La gestion des inscriptions des étudiants par le 
Ministère. 

RÉSULTATS

1460
51%       49%

Femmes   Hommes

Étudiants inscrits 

73
Groupes formés 

142        
Abandons

Origines:
Amérique Latine: 65%

Chine: 23%
Autres: 12%

Origines:
Afghanistan : 78%

Chine : 7%
Maroc : 3%

Autres : 12%

TEMPS PLEIN

269
Étudiants inscrits

58%       42%
Femmes   Hommes 

23
Groupes formés 

14      
Abandons 

22
Classes à temps partiel 

6
Classes à temps plein  
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DES OBJECTIFS  
ATTEINTS  

140%

2.2. AIDE À L’EMPLOI (SAE)

RÉSULTATS

80
44%       56%

Femmes     Hommes

PARTICIPANTS

18 - 25 ans - 7
26 - 30 ans - 17
31 - 40 ans - 31
41 - 50 ans - 20 

51 - 60 ans - 5

Origines:
Afghanistan - 19%

Cameroun - 19%
RDC - 12%

Colombie - 9%  
Autres - 41%

Objectifs

Offrir un encadrement et un soutien personnalisé 
aux participants dans leur démarche d’intégra-
tion professionnelle;
Soutenir les participants dans la définition de leurs 
projets professionnels réalistes; 
Accompagner les participants à intégrer le mar- 
ché du travail et/ou retourner aux études pour 
acquérir de nouvelles compétences et qualifica-
tions professionnelles.  

Bon coup

4 activités de réseautage avec des employeurs 
et des chercheurs d’emploi organisées. 

“Je profite également de ce jour pour vous remercier de tout ce que vous m’avez apporté 
pour mon intégration au Canada, principalement au Québec... J’ose vous rassurer sans me 

tromper que grâce à vos conseils je fais partie de l’un des meilleurs employés” 
“En toute sincérité, j’apprécie énormément votre travail y compris les conseils par rapport à chaque 
formation et pour l’obtention du travail, tout en nous guidant dans la rédaction de notre curriculum vitae 
d’une excellente manière. Je conseillerais la MIRS à quelqu’un sans hésiter une seconde. Une fois encore 
merci pour tout le bon travail que vous faites”. 

Paroles 
aux usager.e.s
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21 
Originaires 
de

pays différents:
70 

58       12  
Femmes     Hommes 

PARTICIPANTS 

Groupes 
créés

9

81 
Ateliers réalisés2

Activités de 
groupe organisées 

RÉSULTATSObjectifs

Accompagner les participants à renforcer leur 
rôle parental;
Renforcer les capacités d‘adaptation des partici-
pants pour une intégration familiale réussie; 
Soutenir les participants dans l’intégration de 
leurs enfants au Québec. 

Bons coups

Collaboration avec le centre d'éducation des 
adultes Antoine-Brossard;
Participation au projet de recherche intitulé 
“Initiative espace Parents” dirigé par l’école de 
psychoéducation de l’université de Montréal;
Collaboration avec le magazine “Naitre et grandir”;
Animation d’ateliers Espace parents au centre 
d'éducation des adultes Antoine-Brossard pour la 
classe Alpha;
Réalisation de la journée ethnoculturelle dans le 
cadre d'espace parents au centre d'éducation des 
adultes Antoine-Brossard. 

2.3. ESPACE PARENTS 

Cameroun, 
Colombie, Congo, 
Afghanistan, Cote 

d’ivoire, Venezuela, 
Chili, Mexique, 

Inde, République 
dominicaine, Syrie, 

Rwanda, Maroc, 
République 

Centrafricaine, 
Hong Kong, Irak, 

Liban, Russie, 
Ukraine, Cuba, 

Benin. 
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26 
Jumelages 

réalisés 

Familles 
jumelées

52
Interventions
700

Séances d’infor-
mation person-

nalisées

110

Activités 
collectives
organisées

4

Objectifs

Favoriser  la rencontre et l’instauration d’un lien 
entre un nouvel arrivant et un membre de la 
société québécoise; 
Offrir l’occasion de découvrir et d’échanger, dans 
une atmosphère amicale entre 
personnes immigrantes et qué-
bécoises, sur les cultures, les 
expériences et les réalités de 
chacun; 
Permettre aux nouveaux arri- 
vants d’améliorer leur connais-
sance de la société d’accueil et 
d’agrandir leur réseau social au 
Québec;
Permettre aux membres de la 
société d’accueil d’être davan-
tage sensibilisés aux réalités des 
personnes immigrantes.

Défi

S’adapter aux disponibilités des jumeaux accueil-
lants dans la programmation des activités de 
jumelage.

2.4. JUMELAGE INTERCULTUREL

115
52         34

Femmes   Hommes 

29
Enfants

PERSONNES 
IMPLIQUÉES

RÉSULTATS

Canada, Maroc, 
Colombie, Algérie, 

Cameroun,
 République Centra-
fricaine, République 

Démocratique du 
Congo, Iran, Ukraine, 

Venezuela, Guinée, 
Liban, El Salvador, 

Mexique, Égypte, Mali, 
Burkina Faso, Nigeria, 
Tunisie, Côte-d'Ivoire, 

Sénégal, Romanie, 
Pérou. 

” Je vous écris pour signifier notre totale satisfaction quant à la 
famille que vous nous avez présentée dans le cadre du jume-

lage interculturel. Nous nous entendons super bien. Ils nous aident, nous 
orientent, et sont disponibles...(...)  Pour des immigrants que nous sommes 
l'initiative est louable. ”

Paroles 
aux usager.e.s

Originaires de 

23 pays:



23

Objectifs

Accélérer et faciliter l’intégration des personnes 
immigrantes en favorisant leur participation à la 
vie collective; 
Aider les personnes immigrantes à s’adapter à 
leur nouvel environnement et à mieux com- 
prendre le fonctionnement de la société québé- 
coise afin de pouvoir y participer pleinement. 

Bons coups

La multiplicité des partenariats a contribué à 
diversifier les activités collectives offertes aux 
usagers dans plusieurs domaines (santé, police, 
institutions financières et milieux scolaires);
Diverses activités de soutien aux usagers orga- 
nisées : don de vêtements d'hiver dont plus de 30 
familles ont bénéficié en Décembre 2023 et 
Janvier 2024,  fourniture de matériels scolaires à 
plus de 30 enfants en Aout 2023; 
Noel des enfants organisée en décembre 2023.

‘’Les séances d’information offertes par la MIRS m’ont vraiment aidée à mieux 
comprendre la société québécoise et les lois. Je me sens bien outillée.‘’ 

Paroles 
aux usager.e.s

RÉSULTATS

2.5. ACTIVITÉS COLLECTIVES – SOUTIEN À LA PLEINE PARTICIPATION

Défis

L’engagement des participants aux diverses acti- 
vités;
La barrière linguistique rencontrée par certains 
nouveaux arrivants, limitant leur participation aux 
activités. 

39 
Activités 
réalisées

764

53%       47%
Femmes   Hommes 

THÉMATIQUES ABORDÉES 
ENTRE AUTRES :

DÉCLARATION D’IMPÔT, 
TESTAMENT, L’IMPORTANCE 
DE LA NUTRITION POUR LA 

SANTÉ, LE SYSTÈME 
FINANCIER AU QUÉBEC, SE 

PRÉPARER POUR L’HIVER 
DANS UN ENVIRONNEMENT 

ÉCOLOGIQUE .

PARTICIPANTS 
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‘’ Le fait de vivre isolé rend mon bonheur immense chaque fois que je reçois des appels 
amicaux et des visites à mon domicile” 
“ Depuis maintenant cinq mois,(...), la seule personne qui me rend visite est une bénévole 

de la Mirs à travers le programme ampérage. Je suis très reconnaissante envers elle.” 

Paroles 
aux usager.e.s

2.6. AMPÉRÂGE 

RÉSULTATS

Aîné.e.s ont participé 
aux activités de 

sociabilisation 

135

283

66%        34%
Femmes  Hommes

Aîné.e.s ont été 
pairé.e.s

2567 
Appels d’amitié 

passés 

Visites 
à domicile effectuées 

148

Objectifs

Favoriser  l’amélioration du bien- 
être des personnes aînées immi-
grantes en situation de vulnérabili-
té;
Prévenir et contrer la maltraitance;
Favoriser la participation et l’in- 
clusion; 
Accroître la connaissance des orga-
nismes du milieu et l’utilisation de 
leurs services.

Bons coups

Réalisation des visites d’amitié 
entre les partenaires du projet 
ampérâge; 
Les bénévoles et les aîné.e.s ont 
participé à plusieurs program- 
mes de formation; 
Service fourni en plusieurs lan- 
gues grâce à la diversité des bé- 
névoles;
5 séances organisées d’assistance 
psychosociale aux aînés;
Réalisation de 8 activités intergé-
nérationnelles;
Collaboration avec l'école Saint- 
Edmond;
Visite à Magog;
Potluck interculturel intergénéra-
tionnel.  
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‘’ Je voulais aussi te dire à quel point je suis reconnaissante pour tout ton soutien, tu as 
été d’une grande aide. Sans toi nous n’aurions rien réalisé, merci beaucoup !”

Paroles 
aux usagères

Objectifs

Intervenir auprès des femmes immigrantes à 
risque ou victimes de violence conjugale ou 
familiale, de violence sexuelle ou d’exploitation 
sexuelle; 
Faciliter le développement et la consolidation 
d’un réseau de ressources pour soutenir le 
bien-être et l’intégration des femmes  immi- 
grantes à la société;
Informer, sensibiliser et assurer la liaison entre les  
femmes immigrantes présentant des facteurs de 
vulnérabilité et les services spécialisés adaptés à 
leurs besoins. 

Bons coups

Campagne de sensibilisation sur l’importance de 
la lutte pour les droits des femmes lancée pour la 
célébration de la journée du 08 Mars;
Maintien du concept d’activité « café pour elles » 
pour favoriser la socialisation et la pratique du 
français des usagères.

Défis 

L’accompagnement des femmes à statut préca- 
ire dont l’accès aux services sociaux reste limité;
La recherche de logement abordable pour les 
femmes dont les faibles revenus ne leur permet 
pas de trouver un logement approprié pour leur 
famille. 

2.7. FEMME 

RÉSULTATS

Résidentes permanentes: 40 %
Demandeurs d’asile: 24%

Citoyennes naturalisées: 15%
Autres statuts: 21%

389
Interventions 

dont

68 
PERSONNES

ACCOMPAGNÉES

22 pays

Originaires de

9
Activités de groupes 

organisées

Référencements vers 
les partenaires 

(services de police, 
maisons 

d’hébergement, 
services juridiques, 

banques 
alimentaires, services 

sociaux et de santé) 

109

Statuts migratoires:

Colombie - 27% 
Maroc - 11% 

Afghanistan - 9% 
Autres 53% 

(Perou, Chine, Mexique, 
Ukraine, Algérie, Haiti, 

Venezuela, Chili, 
Cote d’ivoire, Guinée, 

République 
centrafricaine, 

Cameroun, Bolivie, Irak, 
Nicaragua, Liban, Etats 
Unis, Pakistan, Congo) 
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2.8.2. JEUNESSE

2.8.2.1. Groupe 14-25 ans 

Objectifs

Favoriser l’intégration des jeunes 
de 14 à 25 ans issus de l’immigra-
tion à leur nouvel environnement 
à travers des activités, des ateliers, 
des projets et pour et un comité 
local;
Créer un projet collectif par et 
pour les jeunes.

Bons coups

La programmation variée des 
activités permet une participa-
tion ciblée, adaptée et récurrente 
pour les jeunes, en fonction de 
leurs âges et intérêts;
Notre présence récurrente dans 2 
établissements scolaires a permis 
à plus de 200 jeunes de connaitre 
nos services; 
La collaboration avec la Maison 
des Jeunes de Brossard a permis 
à nos jeunes d’avoir un endroit 
supplémentaire à fréquenter et 
où ils peuvent vivre des expé-
riences interculturelles;
La collaboration étroite avec le 

RÉSULTATS

2.8. VIE COMMUNAUTAIRE

Activités de groupe 
réalisées

41

Interventions 
294

55%     45%
Filles       Garçons 

COMITÉ ÉLARGIE DU 
GRAND MONTRÉAL 

3 représentants 
actifs 

50
jeunes présents 

au moins 

Activités hebdomadaires 
dans les écoles:

132
Jeunes 

accompagné.e.s 

2.8.1. CLINIQUE D’IMPÔT

Objectif

Accompagner les familles issues de l’immigra-
tion ayant un revenu modeste, dans la prépara-
tion de leurs déclarations des impôts. Cette 
activité se déroule entre mars et avril. Elle se fait 
en partenariat avec la Mosaïque.  

RÉSULTATS

700
PERSONNES 

ACCOMPAGNÉES 

milieu: écoles, organismes et 
municipalités;
4 jeunes encouragés au retour à 
l’école avec succès;
2 jeunes soutenus dans le proces-
sus de reconnaissance des diplô- 
mes.  

''Mon fils a pu rencontrer l’adorable [intervenante] et chaque semaine a vraiment hâte 
de faire de nouvelles connaissances et assister à son activité.'' 
''Merci [à l’intervenante], les jeunes ont adoré la sortie en plus avec une belle compagnie 

qui est la vôtre.'' 

Paroles 
aux usager.e.s
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Bons coups 

Maintien des partenariats avec les différentes 
institutions qui interviennent auprès des jeunes 
sur le territoire;
Présence récurrente dans 2 écoles primaires;
L’adaptabilité de la programmation de nos 
activités lors de la semaine de relâche et des 
journées pédagogiques a favorisé la participa-
tion des jeunes. 

RÉSULTATS

2.8.2.2. Club des jeunes

Objectif

Accompagner les jeunes nouveaux arrivants 
âgés de 6 à 12 ans dans leur processus d’intégra-
tion et de socialisation au Québec à travers un 
soutien scolaire et des activités ludiques favori-
sant leur apprentissage du français.

Interventions

245

22
Activités de 

groupe réalisées

42 
Jeunes ont bénéficié 
de l’aide aux devoirs

137
Jeunes 

accompagné.e.s 
dans leurs 

démarches scolaires  

46%       54%
Filles        Garçons 

41
Jeunes  participant.e.s 

aux activités
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2.8.3. CAMP LINGUISTIQUE 

Objectifs  

Faire participer des jeunes de 6 à 17 ans 
nouvellement arrivés au Québec à des activités 
ludiques afin de les aider et de les accompagner 
dans leur appropriation du français, durant l’été;
Soutenir les jeunes et leur faire découvrir le 
Québec à travers les loisirs et les sorties afin de 
faciliter leur intégration;
Occuper sainement les jeunes tout en 
améliorant leurs compétences linguistiques;
Offrir un espace d’échange et d’activités en 
français pour ces jeunes.     

Bons coups 

Des liens se sont créés entre les jeunes et les 
intervenants qui ont continué à fréquenter la 
MIRS après la rentrée scolaire;
Les jeunes qui passent par le camp linguistique 
ont plus de facilité à s’intégrer socialement une 
fois l’école commencée;
‘’(La jeune) me dit aussi lors de nos rencontres 
qu'elle aime vraiment beaucoup le camp et les 
activités. Depuis 2-3 rencontres avec moi, elle 
tente de parler en français avec moi, ou de 
répondre en français, donc je vois vraiment du 
positif de tout ça.’’ travailleuse sociale du CISSME.  

RÉSULTATS

20
8           12

Filles      Garçons 

Volet 6 à 12 ans 

60
Activités 

organisées

17
7          10

Filles       Garçons 

Volet  13 à 17 ans  

PARTICIPANTS

PARTICIPANTS

2.8.4. JEUX INTERQUARTIERS RIVE-SUD

Objectif

Favoriser l’intégration et le rassemblement
interculturel des jeunes de l’agglomération à 
travers des activités sportives.

RÉSULTATS

1
Tournoi sportif à la 

semaine de relâche 
scolaire 2024

PARTICIPANTS

80Avec

1
Tournoi estival 

organisé 
en AOÛT 2024

Avec plus de

PARTICIPANTS
200
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2.8.5. CAMP DE VACANCES 

RÉSULTATSObjectifs

Permettre aux nouveaux arrivants de vivre une 
nouvelle expérience interculturelle; 
Permettre aux nouveaux arrivants de découvrir 
le Québec et les habitudes locales. 29

43           60
Adultes        Enfants

FAMILLES 
PARTICIPANTES 

2
Séjours organisés 

"Je tiens à vous remercier pour l’opportunité que vous m’avez 
offerte à moi et à ma famille en participant à ce séjour. C’était 

une très belle expérience, de très beaux souvenirs et de très belles relations 
humaines. (...)”
“Merci beaucoup à vous la MIRS. C’était un bon moment en famille et aussi pour 
se faire des amis. Même très loin de notre maison, on se sentait à la maison.”

Paroles 
aux usager.e.s

2.8.6. HALTE-GARDERIE

Objectifs 

Permettre aux parents d’obtenir quelques heures 
de répit pour accroître leur capacité d’agir; 
Contribuer à une intégration réussie des familles 
au Québec; 
Contribuer au développement global des enfants. 

RÉSULTATS

35
              15                   
À TEMPS PLEIN     

ENFANTS 
INSCRITS

Afghanistan - 38%
Colombie - 17%

Ukraine - 14%
République 

Centrafricaine - 10%
Autres - 21% 

(Vénézuela, Chilie, 
Algérie, Egypte,  

Sénégal - Côte d’ivoire)

Pays 
d’origines

22          13
Garçons        Filles

      1
      Enfant pour du répit

19
À TEMPS PARTIEL  

103
PARTICIPANTS 
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2.8.8. PROJET ÉCRIVAINS PUBLICS

2.8.9. CENTRE COMMUNAUTAIRE GREENFIELD PARK

2.8.10. ÉTUDE D'OPPORTUNITÉ POUR L'IMPLANTATION 
D'UN CENTRE COMMUNAUTAIRE À BROSSARD

RÉSULTATS

Accompagnements 
individuels effectués   

35
Activités collectives  

réalisées  

17

238
PARTICIPANTS 

21
Ateliers 

pratiques  tenus

Objectifs

Promouvoir et valoriser l’utilisation de la langue 
française en tant que langue officielle du 
Québec et langue commune;
Sensibiliser les nouveaux arrivants à l’impor-
tance d’utiliser le français;
Valoriser la langue française en mettant l’accent 
sur la valeur ajoutée que confère l’usage du fran-
çais sur les plans personnel, professionnel ou 
social;
Aider les nouveaux arrivants à devenir auto-
nomes dans leurs communications en français 
avec l’administration. 

Réalisations 

3 Consultations auprès des organismes commu-
nautaires; 
Consultations avec les résidents de Brossard 
(4 groupes de discussion); 
Présentation du rapport. 

Recommandations 

Approfondir les résultats du rapport de l’étude 
d’opportunité pour l’implantation d’un centre 
communautaire autonome à Brossard; 
Assurer la représentation du comité aux consul-
tations pour la construction du centre-ville de 
Brossard; 
S’assurer une représentativité aux événements 
pertinents; 
Collaboration avec des projets existants. 

PERSPECTIVES 2024-2025

Évaluation des besoins en espace des organismes 
communautaires de Brossard : 
- Réalisation d'un sondage pour identifier les 

besoins en locaux; 
- Exploration pour mieux cibler les demandes. 

Préparation d'un World Café pour partager les
résultats du sondage : 
- Faciliter les discussions et la collaboration 

entre les organismes communautaires;
              Mettre en commun les besoins identifiés 
et les solutions potentielles. 

Participation aux consultations du nouveau
centre-ville de Brossard : 
- Assurer la représentation des besoins 

communautaires dans le processus de 
planification. 

Réalisations 

Mobilisation et renforcement des collaborations avec les organismes du milieu et la communauté; 
Animation du Centre Communautaire Greenfield Park au 330 Gladstone : activités par les partenaires et 
les citoyens; prêt de bureau à des partenaires; des projets rassembleurs (jardins collectifs); 
Une participation citoyenne croissante: 30% d’augmentation les 6 premiers mois après l’ouverture 
physique du centre; 63% des activités proposées les 6 premiers mois proviennent des citoyens; 
Animation continue d’une infolettre mensuelle qui informe et partage les nouvelles de la 
communauté;Évaluation de la démarche; 
Lancement d’un processus de réflexion sur le choix du modèle d’affaires et la structure de gouvernance; 
Élaboration en cours du site web pour une communication toujours plus fluide. 
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CELEBRATIONS
A la Mirs, on célèbre la diversité de Yalda au Mois de l'Histoire des Noirs, en passant par le Mois du 
Patrimoine asiatique, le Mois du Patrimoine latino-américain, la SQRI, Noël, le Nouvel an chinois. 
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INNOVATION
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Objectifs

Offrir un soutien à l’intervention auprès des 
familles des communautés culturelles en diffi-
culté (interprétation culturelle et linguistique, 
conférence de cas / plan d’intervention ou plan 
de services individualisés, médiation, suivi dans 
le milieu, présence au tribunal, entre autres);
Intervenir en contexte interculturel dans les 
situations d’abus physiques à travers une série 
d’ateliers éducatifs pour les familles ainsi que 
l’accompagnement et le suivi dans le milieu;  
Informer et faciliter la compréhension du 
système et des services de la protection de la 
jeunesse auprès des familles immigrantes;
Sensibiliser le milieu des enjeux entourant les 
familles immigrantes et renforcer leur capacité 
d’agir selon une approche interculturelle.

Bons coups

Impact positif dans la communauté qui se 
reflète par une diminution des signalements 
auprès des services de la DPJ;
Panéliste à la journée professionnelle pour les 
intervenants DPJ;
Participation au programme de recherche de 
l’université McGill intitulé ‘’approche différen-
tielle en contexte interculturel.’’

3.1. PROTECTION DE LA JEUNESSE 

144

RÉSULTATS ICI-FPJ

70
Familles 

accompagnées

Suivis 
réalisés

2
Activités collectives de 
sensibilisation auprès 
des services de la DPJ

309
Ateliers éducatifs et 

collectifs de 90 minutes 
réalisés pour les familles 

Chaque famille 
bénéficie d'au moins 2

accompagnements 
individuels de 75

minutes en moyenne 

106
Dossiers

106
Enfants 

suivis

68
Familles 

accompagnées

RÉSULTATS DPJ

21
Dossiers

12
Familles 

accompagnées

21
Enfants 

suivis

“ Nous étions terrifiés lorsque l’intervenante DPJ nous a appelés pour nous annoncer que 
nous avions fait l’objet d’un signalement. Nous pensions déjà plier bagages et revenir au 
pays. Quand elle nous a parlé de la collaboration de la Maison Internationale, nous ne 

connaissions même pas ce que ça voulait dire …. Après l’intervention, nous sommes vraiment soulagés et 
même reconnaissants à la DPJ de nous avoir fait connaitre les services de la MIRS.’’ 

Paroles 
aux usager.e.s
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RÉSULTATS

3.2 CAFÉ DES AÎNÉS 

“Bien que mes enfants soient installés au Québec, je ne les vois pas souvent. Aller au café 
pour m’impliquer dans des activités et échanger avec des individus de diverses origines 
est une source de contentement immense pour moi” 

“Depuis que je suis à la retraite, j’ai des difficultés à équilibrer mon budget mensuel. C’est pourquoi, je suis 
très reconnaissante de pouvoir bénéficier de l’aide alimentaire d’urgence, qui me permet de me sentir 
moins stressée” 
“Je suis très content de me joindre aux diverses activités proposées par le café” 

Objectifs 

Occuper sainement les aînés issus de l’immigra-
tion;
Offrir aux aînés un espace d’échange et de déve-
loppement personnel;
Recueillir les histoires de vie et 
promouvoir les aînés;
Améliorer la santé physique et 
le bien-être des aînés;
Participer au vivre-ensemble;
Offrir un dépannage alimen-
taire aux aînés vulnérables;
Devenir un pôle de participa-
tion et d’intégration dans la 
société d’accueil pour les 
aînés immigrants de 50 ans et 
plus. 

Bons coups

Hausse considérable du nom- 
bre d’ainés issus de diffé-
rentes communautés cultu-
relles, concourant ainsi à la 
diversité du café des ainés;
2e édition de la Semaine interculturelle des aînés;
Collaboration avec des résidences pour aînés;
Collaboration avec la Bibliothèque de Brossard; 
Célébration de la journée internationale des 
personnes âgées, de la journée internationale 
des droits des femmes, du mois de la nutrition, 
de la journée mondiale de la lutte contre la mal-
traitance des personnes âgées, du mois de la 
prévention des chutes des personnes âgées, des 
anniversaires des usager.e.s, de Yalda, etc;
Les activités d’art-thérapie qui développent chez 
les participant.e.s des habiletés artistiques 
permettant de mieux communiquer leurs 
ressentis.  

2233

37

418

Ateliers offerts

Dépannage 
alimentaire

40 767 kg
De nourritures 

distribuées

Participants

21
Bénévoles 

impliqué.e.s à raison de 
30heures par semaine 

Paniers distribués

4
Bénévoles impliqué.e.s 
à raison de 5 heure par 

semaine

Paroles 
aux usager.e.s

Activité de 
socialisation

Webtélé

795
Visionnements 

9
Capsules vidéo 

réalisées 



35

Objectifs

Assurer l’accessibilité d’un service d’interpréta-
riat de qualité pour les personnes allophones; 
Offrir une interprétation fidèle et confidentielle 
aux professionnels.

Bons coups

Traitement plus rapide des demandes de service
grâce à l'automatisation de notre de système de 
prise de rendez-vous;
71 nouveaux interprètes recrutés et formés soit 
au total 104 interprètes disponibles;
Formation sur l’interprétariat dans le cadre de 
violences conjugales chez les femmes immi-
grantes allophones; 
Formation en interprétariat en milieu social 
donnée aux nouveaux interprètes (35).

3.3. BANQUE D’INTERPRÈTES INTERCULTURELS

RÉSULTATS

20 langues traitées :

Espagnol : 35%
Dari : 34%

Mandarin : 8%
Arabe : 6%

Autres : 17%
(anglais, bengali, cantonais, 

créole, kirundi, lingala, 
pashto, portugais, punjabi, 

russe, romain, sango, 
swahili, turc, ukrainien, 

wolof) 

DEMANDES 
D’INTERPRÉTARIAT 

6640 

DEMANDES 
DE TRADUCTION

31 

CISSS MC : 52%
CISSS ME : 27%
CISSS MO : 9%

Centres des services 
scolaires : 4%

Autres : 8%

SERVICE DEMANDÉ PAR : 

AUGMENTATION DE

59,92%
648

Demandes annulées
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INFORMATION
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4.1. COMMUNICATION

4.1.1. COMMUNICATION INTERNE

Objectif

Faire de chaque employé.e un ambassadeur de la MIRS.

Réalisations 

Utilisation de Teams et 3CX (application cellulaire à usage interne) pour pouvoir se joindre, transmettre des
informations plus rapidement et communiquer lors des réunions d’équipe;
Réunions d’équipe et infolettres internes pour passer des messages-clés autour des initiatives de l’orga-
nisme afin de stimuler leur engagement et garder les employés au courant des actualités internes;
Maintien et suivi des comités internes pour faire participer les employés dans les prises de décisions liées 
au développement de l’organisme (comité vie sociale, comité santé et sécurité au travail, comité environ-
nement, comité Destination 50, comité  bonheur, comité planification stratégique).

INFORMER, INTERAGIR, MOBILISER.

FOCUS SUR DES COMITÉS INTERNES 

Santé sécurité 

Information et sensibilisation sur 
les consignes de sécurité:
- Sensibilisation des employé.e.s, 

usager.e.s et étudiant.e.s de la 
MIRS sur la fermeture des portes 
coupe - feu;

- Exercice de simulation d’incen-
die et indication du point de 
rassemblement;

- Mise en place  d’une procédure 
pour l’utilisation des produits 
d’entretien;

Formation du personnel:
- Formation de 14 membres du 

personnel en secourisme et RCR.

Comité Vie sociale 

Organisation d’évènements rassembleurs (Noël, Saint- 
Jean-Baptiste, Halloween, etc.);
Souhait d’anniversaire aux employé.e.s.

Planification stratégique 

Lac à l’épaule les 11 et 12 octobre 2023;
Mise en place de la charte du vivre-ensemble à la MIRS;
Suivi de la mise en œuvre du plan d’action annuel 
2023-2024;
Implantation loi 25 : partage d'expertise avec les parte- 
naires, formation en continu aux employé.e.s.

Comité Bonheur 

Écoute et soutien psychosocial individuel/de groupe par la 
clinique Mylumen; 
Ateliers de gestion clientèle difficile pour les employé.e.s. 
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FOCUS SUR NOTRE PROFIL GOOGLE 

Dont 784 nouveaux abonnés 

481 publications 

35100 visites 

3100
ABONNÉS

DEMANDES D’ITINÉRAIRE

19103

CLICS 

9597

CÔTE de

4.2 150sur
AVIS

5708
depuis notre profil googleAPPELS

ABONNÉS
Dont 514 nouveaux abonnés

1549 réactions aux publications 

187
PUBLICATIONS

MINUTES 
DE VISIONNAGE

6918

Partagées aux membres et 
employés MIRS

21
INFOLETTRES

4.1.2. COMMUNICATION EXTERNE

INFORMER LE PUBLIC PAR UNE PRÉSENCE DYNAMIQUE MULTICANALE.

1305
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4.2. IMPLICATION ET CONCERTATION  

dans des rencontres de concertation et de partenariat en 2023-2024.
Implication dans 71 comités à l’échelle nationale, régionale, 
municipal, territoriale avec les membres de la communauté. 1960 HEURES D’IMPLICATION

ACCESSS 
Association des Gens d’Affaires de Brossard: membre 
du conseil d’administration
Association des Halte-Garderie Communautaires du 
Québec 
CAL (Concertation Alphabétisation Longueuil)
CDC-AL: comité planification stratégique
Collectif Greenfield Park : Coco, table centrale, comité 
opérationnel et comité de pilotage centre 
communautaire
Comité d'actions féministes de l'agglomération de 
Longueuil  
Comité d’accueil des personnes immigrantes de 
Saint-Constant 
Comité de gouvernance partagé 
Comité ICI Jeunesse Grand Montréal 
Comité Immigration de la Ville de boucherville 
Comité Immigration de la Ville de Sainte-Julie 
Comité membres-Moisson Rive-Sud 
Comité Ma Famille ma communauté 
Comité national de sensibilisation pour contrer la 
maltraitance envers les aînés immigrants : comité 
planification et comité centrale 
Comité Longueuil Ville sans Racisme et Discrimination 
(CLVsSRD) 
Comité régional Montérégie de lutte à la maltraitance 
envers les aînés 
Comité national de lutte à la maltraitance envers les 
aînés
Comité opérationnel Montérégie (Immigration) 
Comité d’implantation provincial pour lutter contre la 
maltraitance envers les aînés immigrants et 
anglophones 
Comité Unissons Saint-Bruno 
Conseil d’établissement de l’école du Vieux 
Greenfield-Park 
Comité Trait d’union 
Fréquence Québec : conseil d’administration et 
gouvernance 

MIFI : Comité opérationnel Montérégie, rencontre ICI – 
MIFI, rencontre des organismes RPCE 
Plan immigration de l’agglomération de Longueuil : 
comités orchidée et interculturel 
ROFQ (Regroupement des organismes en francisation 
du Québec) 
Table aines RLS : coco et table centrale 
Table Brossard : Coco, comités RH, portrait social, 
centre communautaire autonome, gouvernance 
Table Concertation Alliance ainées : Coco, comité 
maltraitance, comité bien-être et comité Dynamo 
Table de concertation de St-Hubert : Coco 
Table de concertation St-Lambert : Qualité de vie 
Table de concertation des groupes de femmes de la 
Montérégie 
Table de concertation en violence conjugale et 
violence sexuelle de l'agglomération de Longueuil et 
de la MRC Marguerite-D’Youville 
Table de concertation sur la situation des femmes 
immigrées de l’agglomération Longueuil (TCSFIAL) 
Table jeunesse Samuel de Champlain 
Table jeunesse de Saint-Hubert 
Table Petite-enfance de Saint-Hubert 
Table Petite-enfance du Vieux-Longueuil  
Table des organismes de Boucherville 
Table des organismes de St-Bruno : comité 
immigration 
Table des organismes de Sainte-Julie 
Table en immigration du Roussillon; Coco 
Table Petite enfance RLS Com’Parle famille
Table RHSSPT 
Table en sécurité alimentaire RLS 
TCRI : Conseil d’administration, comité planification 
stratégique et protection, COP MIFI-TCRI, ADAQ 
TIDAL : comité pilotage 
TROC-M : table centrale, table en sécurité alimentaire, 
comités immigration et diversité 
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Accès Hygiène dentaire 
Accesss 
Acte d’amour 
Action Nouvelle Vie 
AGA Brossard 
Agrégat 
Aide juridique de Longueuil 
AIEM  
Aire ouverte 
Alliance Carrière Travail
Alpha Iota 
Antoine Brossard 
ARC  
Arthrite Rive-Sud 
Association des Traumatisés 
Cranio-cérébraux de la Montérégie 
Association Québécoise de Défense des 
Droits des personnes Retraitées et 
préretraitées 
ASSQ (Association des stations de skis du 
Québec) 
BCHM 
Bibliothèque Georgette Lepage de Brossard 
BMO 
BSQ Brossard 
Caisse Desjardins de Brossard 
CAME Saint-Bruno 
CAB Saint-Bruno 
CAB Saint-Hubert 
CAB Saint-Lambert 
CAB de Boucherville
CACI 
Camp familial St-Urbain
Capitaine Sirop
Carrefour Le Moutier 
Carrefour pour elle 
CALACS 
CAPL  
CAVAC  
CDC-AL
Cegep Édouard-Montpetit 
Centre communautaire Bon Courage 
Centre d’action bénévole de Saint-Hubert 
Centre d’action bénévole et 
communautaire La Mosaïque 
Centre Alpha 
Centre d’Art Preville 
Centre des femmes de Longueuil 
Centre d’apprentissage du français Langue 
seconde – Camille Laurin 
Centre de bénévolat de la Rive-sud 
Centre de justice de proximité de la 
Montérégie 
Centre Scama  
Centre Tutorat Alpha  

Chambre de commerce St-Bruno 
CISSS de la Montérégie-Centre
CISSS de la Montérégie-Est 
CISSS de la Montérégie-Ouest  
CIUSSS de la Capitale nationale 
CJE Marguerite-de-Youville  
Club FADOQ Brossard  
Com’Femme  
Comité Logement Rive-Sud 
Conseil des arts de la Ville de Longueuil 
CSMFE- Soutien en Santé Mentale pour les 
familles et l’entourage 
CSS Marie-Victorin 
CSS des grandes-Seigneuries 
CSS des Patriotes 
Députée Lapinière 
Desjardins Brossard 
École André Laurendeau 
École Mont-Bruno 
École secondaire Saint-Edmond 
ESEA 
Espace Pivot 
Fanmi Fanmi 
Forum des citoyens ainés de Montréal 
Fondation canadienne d’éducation 
économique 
Jardins collaboratifs du centre Nathalie 
Croteau 
HLM Longueuil 
IBM  
Informelle
INICI  
Institut Ludopédagogique du Québec 
Intégration compétences 
La bouffe du carrefour   
La Puce informatique 
La Parentr’aide 
Le Partage 
Le Coffre 
Les Cuisines de l’amitié 
Lovejoyce Amavi 
Ma deuxième maison à moi 
Macadam  Sud  
Magazine Naitre et grandir 
Maison du bénévolat de Boucherville 
Maison de la Famille des Maskoutains 
Maison de la Famille de Brossard 
Maison de la famille de Boucherville 
Maison Darche 
Maison Symphonique  
Maison des tournesols  
Maison d’Entraide St-Alphonse (MESA)
Maison des Jeune L'Escalier en Mon Temps 
(Brossard) 
Marc Auray 

Les partenariats sont d'une importance cruciale pour la MIRS car ils permettent de nous renforcer et 
d’augmenter la portée de l'organisme. En collaborant avec d'autres organisations, il est possible de maximiser l'impact 
des programmes et des initiatives, de partager des connaissances et des ressources, de réduire les coûts et de créer 
des synergies pour atteindre des objectifs communs. Les partenariats offrent également l'opportunité de travailler 
avec des partenaires stratégiques, tels que des gouvernements locaux, des entreprises et des philanthropes, pour 
obtenir un soutien financier et une reconnaissance accrue.

PARTENAIRES  DE RÉALISATIONS 150

MDJ Saint-Bruno  
MDJ Sainte-Julie 
Maison   Simonne-Monet-Chartrand  
MANA Maison d’Accueil des Nouveaux 
Arrivants (Île-des-Sœurs) 
Mille et une Rue 
Mission Nouvelle Génération  
Moisson Rive-Sud 
Motivaction 
MRC Montmagny 
Musée Maison LePailleur  
MyLumen 
Nayiri  Tavlian  (Chargée de cours-Udem)
Paroisse Saint-Bruno 
Park Avenue Volskwagen 
Passeports loisirs Boucherville 
Pavillon Marguerite de Champlain 
Pôle de l’économie sociale de 
l’agglomération de Longueuil 
Popote roulante de Brossard 
Parrainage civique Champlain 
Philippe Jallon 
Premiers Pas Champlain 
Rebâtir  
Relation Canada  
Renaissance  
Réseau Sentinelles Champlain 
Réseau d’Habitations Chez Soi 
Résidence Tournesol  
ROMEL  
Service de police de l’agglomération de 
Longueuil 
SERY 
Société Nationale des Québécois Richelieu 
Saint-Laurent           
SOIT  
South Shore Black Community Association 
TVRS (Télévision Rive-Sud) 
Université de Sherbrooke 
UDEM (Sébastien Lord) 
UQAM 
Université McGill 
Vigie Rive-Sud  
Ville de Boucherville 
Ville de Brossard 
Ville de Longueuil 
Ville de Saint-Constant 
Ville de La Prairie 
Ville de Saint-Bruno 
Ville de Saint-Lambert 
Ville de Sainte-Julie     
Vision Inter-Cultures 
YMCA  
Zébre jaune 
Zone Academy 

4.3.PARTENAIRES DE RÉALISATION 
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SERVICES OFFERTS: 
Remplacement ou annulation d’un permis de conduire; 
Renouvellement d’un permis de conduire; 
Prise de photo;
Renouvellement d’un permis d’apprenti conducteur;
Délivrance de l’immatriculation;
Renouvellement de l’immatriculation;
Transfert de propriété;
Remisage et déremisage;
Remplacement perte ou vol d’un permis;
Exemption de pneus d’hiver;
Renouvellement de la carte d’assurance maladie; 
Remplacement de la carte d’assurance maladie
Perte ou vol de l’immatriculation (remplacement);  
Mise au rancart;
Délivrance d’un permis d’apprenti conducteur pour la 
classe 5, véhicule de promenade pour les citoyens cana-
diens sans dossier SAAQ;
Remise d’un rapport d’examen médical en vue d’obtenir 
un permis d’apprenti conducteur de la classe1, 2 ou 3;
Redélivrance d’un permis de conduire ou d’une classe 
annulée depuis 3 ans ou moins (à l’exception de la classe 
cyclomoteur 6D).

CHIFFRES CLÉS 
2023-2024 

17972
CLIENTS AVEC R-V   

CLIENTS SANS R-V   

22692

DEMANDES LIGNE 
VERTE

735

4.4.PARTENARIAT AVEC LA SAAQ 

Depuis 1993, la MIRS est un mandataire de la Socié-
té d’Assurance Automobile du Québec. Il s’agit de 
notre plus grande source d’autofinancement qui a 
permis de financer de façon durable certaines de 
nos initiatives comme l’acquisition d’une auberge 
pour accueillir les réfugiés publics nouvellement 
arrivés au Québec. 

Comme mandataire, 
nous contribuons aussi 

à offrir un service de 
proximité aux clients 

de la SAAQ.  
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IL ÉTAIT UNE FOIS...

LA MAISON INTERNATIONALE DE LA RIVE-SUD
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Soutenir les nouveaux arrivants et 
les réfugiés publics dans leurs 
démarches d’établissement et dans
leur intégration socio-économique; 
Orienter la clientèle, si nécessaire, 
vers des organismes de services 
partenaires;  
Favoriser le rapprochement inter-
culturel; 
Faire la promotion de la diversité 
culturelle sur le territoire. 

Mission

Les valeurs représentent le socle 
culturel qui guide, oriente et légiti- 
me l’action de l’organisation. Les 
valeurs auxquelles adhère la MIRS, 
qu’elle défend et promeut, sont :  
L’égalité dans l’accueil des clients;  
Le respect du client;  
L’ouverture à la diversité culturelle;  
La neutralité politique et religieuse ;  
L’altruisme;
Le partage et l’engagement dans la 
vie citoyenne. 

Valeurs

Une organisation au service des 
immigrants et de la société d’ac- 
cueil. Elle œuvre pour l’intégration 
des nouveaux arrivants mais ancrée 
dans son milieu au centre d’un 
faisceau de partenariats pour mobi-
liser des ressources, transmettre 
son savoir-faire et favoriser le vivre 
ensemble. Dotée d’une infrastruc-
ture logistique adéquate à sa 
mission, l’organisation tend vers 
l’excellence par le développement 
de la recherche pour se transformer 
progressivement en un centre 
d’expertise en immigration, tant 
dans ses interventions auprès de la 
clientèle qu’auprès de ses parte-
naires.

Vision

45
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BÉNÉVOLES

CONSEIL D’ADMINISTRATION   

Paul Eyouck, président 

Michel Amiot, vice-président 

Véronique Kisovec, trésorière 

Pierre Duquette, secrétaire 

Julian Lopez, administrateur 

Ninette Abi-Khalil, administratrice 

Alessandra Devulsky, administratrice 

Mame Moussa Sy, directeur général 

Saloua Hassoun, représentante des 

employés 

La MIRS est privilégiée 
de pouvoir compter 

sur des bénévoles au 
grand cœur, engagés, 
généreux et avec des 

connaissances fort 
appréciées.

La Maison Internationale re- 
court au bénévolat depuis sa 
création. Les bénévoles occu- 
pent une place significative 
dans la réalisation de notre 
mission. Ils sont présents et 
participent au niveau de toutes 
nos instances, de l'Assemblée 
générale au Conseil d'adminis-
tration et dans certains comités 
de travail comme au Café des 
aînés.  

Les rencontres du Conseil d’administration 
ont duré en moyenne 3 HEURES par 
session, 9 rencontres ont eu lieu durant 
l’année. Elles se sont déroulées en mode 
hybride. 
Aux rencontres ordinaires, il faut ajouter les 
rencontres des comités de travail dont le plus 
actif a été le comité Ressources humaines.
Un suivi régulier de la dynamique de la MIRS 
(Décisions d'affaires importantes; Suivi bud-
gets; Relocalisation; Demandes de subven-
tion; GRH; Planification stratégique; etc.)

Le bénévolat a davantage porté 
sur les appels d’amitié pour les 
personnes âgées, le soutien à 
l’activité du dépannage alimen-
taire, le transport, le ménage, la 
logistique, l’implication dans la 
gouvernance, entre autres. 
7 employé.e.s de Deloitte Cana- 
da se sont impliqué.e.s à la MIRS 
en tant que bénévoles lors 
d'une journée de rangement.
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EMPLOYÉS ET STAGIAIRES

Abel Tehe
Abir Youssef 
Adriana Ospina 
Alonso Romero 
Aslin Sara Hanayli 
Audrey Labrecque 
Axel Aka 
Carolina  Ferrer 
Christiana Essenam 
Claribel Mayen 
Dalila Berhouni 
Danna Perez 
Diana Gutiérrez-Ruiz 
Dieu-Donné Katumbayi 
Dieynaba Madani Tall 
Elvira Galvez 
Emmanuel Siake Nganka 
Faiçal Guédiche 
Farzana Hashemi 
Fatou Diongue Diouf 
Fatoumata Camara 
Fatoumata Coulibaly 
Feriba Younuszada 
Gina Arrieta 
Gora Ndiaye Mbaye 
Gunjeet Sandhu 
Haitham Ali 
Hakima Boudraa
Heliana Espinosa 
Iraïs Vieto 
Iryna Moroz 
Jean Devalois Massoua Massoua 

Autres contributeurs: les professeurs du MIFI pour la francisation, les interprètes et traducteurs de la 
Banque d’Interprètes de la Rive-Sud, les emplois été et toutes les personnes qui ont eu à travailler durant 
l’année avec nous.  

07 stagiaires se sont joints à notre équipe durant cette année 2023-2024. Chaque stagiaire a contribué à 
sa façon aux résultats collectifs de cette année.  

Jean-Baptiste Henry 
Jean-Pierre Nijimbere
Jeanine Nahigombeye
John Ery Joseph
Junior Mbuyamba Tshibengabo
Keyth Bernardo 
Léa Chéreau 
Leslie-Ann Keslin 
Louise Saulnier 
Louise Corbeil 
Lu Zhao 
Mame Moussa Sy
Michelle Glory Tchana Soh
Mohanned Mecheri 
Nadia El Khair 
Nadine Sindayigaya 
Nallive Melo 
Nasrin Neda
Nataliya Bairova
Nayan Arès 
Naziha Aissat 
Pegah Iraji 
Ruaida Fadgan Al-Rifai 
Saloua Hassoun
Silvia Villanueva
Vanessa Bradette Dallaire
Vanesa Restrepo Vega
Viviana Lache 
Wenyue Zhu 
Yannick Melon 
Yasmine Ibrahima 
Yasmine Abdalla 
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RÉSULTATS FINANCIERS 2023-2024

La Maison Internationale de la Rive-Sud (MIRS) est un 
osbl, actif depuis 1975, qui œuvre pour l’intégration des 
nouveaux arrivants. L’organisme a disposé de 61 
salarié.e.s durant l’année.
En administration, on trouve principalement le direc-
teur général, une directrice générale adjointe et une 
agente comptable. Puis, nous avons des coordonna-
teurs.trices qui encadrent des équipes d’interve-
nant.e.s, d’animateurs.trices et de chargé.e.s de 
projets. En parallèle, une équipe de 2 personnes est 
assignée à la concertation et aux partenariats. Le 
nombre d’employé.e.s a augmenté et conséquem-
ment la masse salariale de 25% en 2023-2024 compa-
rativement à l’année précédente. Cela est lié à l’aug-
mentation de nos produits. En effet, nos subventions, 
dons et revenus autonomes ont crû de 30%. Une excel-
lente nouvelle pour nos membres et usagers qui tient 
principalement à la hausse des revenus de la Banque 
d’interprètes. Des revenus multipliés par 5! du fait de 
l'automatisation du processus combinée à l’augmen-
tation de la demande et un meilleur suivi de la factura-
tion. Bref, une optimisation réussie.
L’ouverture du point de service de Greenfield Park 
avec des salles de classe additionnelles a, entre autres, 
contribué à la croissance de revenus en francisation de 
50%. Il faut également considérer de nouveaux finan-
cements ponctuels comme le programme GSI et IDHC 
ou l’exonération des taxes municipales pour un mon-
tant de 49 502$. Les revenus des Dons et comman-
dites ont connu une croissance de 78%, ce qui nous a 
permis d’offrir un accompagnement soutenu aux 
demandeurs d’asile, de plus en plus nombreux. Pour 
rappel, nous sommes situés en face d’un hôtel loué par 
le Fédéral pour héberger les demandeurs d’asile. 
Enfin, les revenus autonomes en provenance de notre 
bureau d’immatriculation ont été majorés de 17%.
Outre l’augmentation des produits constatés au 31 
mars, les bénévoles, les collaborateurs.trices, inter-
prètes, professeur.e.s de francisation et les stagiaires 
ont concouru aussi aux résultats de l’année 2023-2024.
Au niveau des charges, les principales variations obser-
vées cette année sont liées d’abord à l’augmentation 
des charges salariales. Celles-ci ont été bonifiées de 
25% et ce malgré le fait qu’au bureau d’immatricula-
tion, 2 postes sont restés vacants une grande partie de 
l’année.
Si les revenus de la banque d’interprètes ont connu 
une hausse fulgurante, les honoraires des interprètes 
aussi. D’où la hausse soutenue du poste de dépense 
Honoraires de 71%. Les dépenses associées à l'entre-
tien des locaux ont doublé du fait des améliorations 
locatives apportées au nouveau point de service de la 

rue Lawrence. L’augmentation des dépenses de loyer, 
de 44%, est reliée également à l’ouverture dudit point 
de service. Idem pour les frais de bureau qui ont connu 
une hausse de 77% tout comme les dépenses d’électri-
cité et de chauffage. Les autres postes de dépense qui 
ont crû considérablement ont trait aux déboursés 
relatifs directement à des initiatives d’intégration des 
personnes immigrantes. Qu’il s’agisse des frais d’activi-
tés (+174%) ou des frais de transport pour ces mêmes 
activités (+112%), cela témoigne de notre volonté 
profonde de contribuer à un Québec plus inclusif. En 
effet, plus les nouveaux arrivants ont l’opportunité de 
participer à des actions de rapprochement intercultu-
rel, d’être sensibilisés sur leurs droits mais aussi leurs 
responsabilités comme citoyens actifs, plus leur inclu-
sion sera réussie.
Quelques postes de dépense ont connu une baisse 
pour diverses raisons. En premier, le poste de formation 
(-38%) et ce malgré le fait que les employés ont eu plus 
de formation cette année, une priorité organisation-
nelle. Plus de formations certes, mais des formations 
pour l’essentiel gratuites. L’exemption de taxes accor-
dée par la Ville de Brossard a grandement contribué à 
la baisse des charges reliées à ce poste. Enfin, les 
dépenses pour l’auberge ont fortement diminué (-87%) 
car beaucoup d’investissements ont été réalisés l’année 
précédente.
Au regard des produits et des charges, l’exercice 
2023-2024 se caractérise par une croissance égale entre 
les charges (30%) et les revenus (30%). Il en résulte 
néanmoins un surplus de 618 479$ qui va permettre à la 
MIRS de réaliser une de ses priorités stratégiques: le 
développement d’un projet immobilier pour mieux 
accueillir les personnes réfugiées et plus globalement 
les nouveaux arrivants avec une grande vulnérabilité. 
Une contribution essentielle à un Québec plus inclusif, 
un legs de notre 50e année d’existence. Cette année 
encore, la MIRS affiche une bonne santé financière 
considérant l’encaisse au 31 mars 2024 (2 595 781$) ainsi 
que nos actifs à court terme (3 064 380$) suffisants 
pour répondre aux échéances rapprochées.
Au regard des indicateurs de performance en compta-
bilité, notre ratio de fonds de roulement (Actif à court 
terme / Passif à court terme) est positif, à 1,79 au 31 mars 
2024. Cela démontre notre capacité de payer nos 
factures et à respecter nos engagements à court terme.
Notre ratio d’endettement (Passif / Actif) est très faible, 
à 0,48. Une bonne nouvelle dans le contexte où nous 
souhaitons développer un projet immobilier pour les 
immigrants vulnérables.
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PARTENAIRES FINANCIERS

Ministère de l’Immigration, de la Francisation 

et de l’Intégration

Ministère de la Santé et des Services Sociaux   

Banque Laurentienne 

Bell cause pour la cause

BMO  

Caisse Desjardins de Brossard 

Centraide 

CISSS de la Montérégie-Centre   

CISSS de la Montérégie-Est  

Centre Jeunesse de la Montérégie   

Croix-Rouge Canadienne

Ministère du Travail, de l’Emploi et 

de la Solidarité sociale - Emploi Québec  

Députée provinciale de Lapinière : Linda Caron

Députée de Laporte: Isabelle Poulet

Société de l’assurance automobile du Québec   

Emploi et Développement Social Canada (EDSC)   

Famille Van Houtte 

Fondation Bon départ de Canadian Tire 

Fondation des Canadiens pour l’enfance 

Fondation Chamandy   

Fondation du Grand Montréal 

Fonds Québécois d’Initiatives Sociales – Alliance 

pour la solidarité de la Montérégie 

Hélène DeSerres 

Investissement Québec 

Ville de Brossard  

Ville de Longueuil 

Telus  



PERSPECTIVES 2024-2025 

Renforcer l'engagement et les compétences des membres du Conseil d'Administration;
Offrir des formations à la gouvernance aux employés et aux membres;
Soutenir la participation des membres aux activités démocratiques. 

Offrir un environnement de travail sain et sécuritaire; 
Offrir des opportunités de développement individuel et de groupe; 
Reconnaître et récompenser les performances exceptionnelles; 
Se doter de mécanismes de transmission des savoirs; 
Consolider l'ensemble des initiatives pertinentes pour l'inclusion des immigrants; 
Offrir des logements durables et abordables aux réfugiés publics; 
Développer et mettre en œuvre une stratégie de communication efficace;
Établir des partenariats avec d’autres organisations pour renforcer les synergies. 

Surveiller les tendances et les meilleures pratiques dans le domaine de l'immigration et de l'intégration 
sociale; 
Développer les mesures d'impact social.

INNOVATION SOCIALE

SAINE CROISSANCE ET RAYONNEMENT

GOUVERNANCE ET VIE DÉMOCRATIQUE
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Points de service:
GREENFIELD PARK: «Auberge la première marche»
GREENFIELD PARK: 315-317 Lawrence
GREENFIELD PARK: 330 Gladstone
Boucherville: 11 Rue Louis-H.- La Fontaine N, Boucherville (QC) J4B 4Y2 
Boucherville: 501 Chemin du Lac, Boucherville (QC) J4B 6V6 
Saint-Bruno:  1668 rue de Montarville, Saint-Bruno-de-Montarville (QC) J3V 4P8
Saint-Bruno : 53 chemin de la Rabastaliére, Saint Bruno de Montarville (QC) J3V3T5
St-Constant: 162 Boul. Monchamp, Saint Constant, (QC), J5A 2K8 

Siège social: 
2500 BOUL. LAPINIÈRE, BROSSARD (QC) J4Z 3V1

HEURES D’ACTIVITÉS

JOURS                    HEURES

LUNDI

MARDI

MERCREDI

JEUDI

VENDREDI

SAMEDI

DIMANCHE

8H30 - 21H30

8H30 - 21H30

8H30 - 21H30

8H30 - 21H30

8H30 - 17H

PROJETS SPÉCIAUX

PROJETS SPÉCIAUX



450 445-8777
info@mirs.qc.ca
www.mirs.qc.ca


